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Ntate wa Qeto ke sebapadi sa dipale.

Mosebetsi wa hae o sebakana.

O qeta nako e telele a le moo.
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Ntate wa Qeto o qeta nako e telele a le hole 
le hae.

Qeto o dula a hopola ntate wa hae.
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Nako le nako Qeto o qoqa le Mme wa hae: 
“Ntate o kae, ke dula ke mo hopola.”

“Ke dula ke mo hopola, Qeto,” ho rialo mme 
wa hae a bile a mo aka.
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Ntate wa hae le yena o hopola Qeto haholo.

“Ke rata ho bona Qeto wa ka,” a rialo.
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Qeto o bodutu ha ntate wa hae a le siyo.

O seka dikeledi ha a mo hopola.
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Ntate wa Qeto o qoqa le yena ka mohala.

“Ke a kgutla hosane.”

“O se ise pelo mafisa.”
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Ntate ke eo o hae!

“Ke a o rata ntate wa ka,” Qeto a rialo.

Bobedi ba bososela.
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